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1. Introduction

The subject of this study is the developments following upon the introduction of the
new Skolt Sámi orthography in the early 1970s, considered from the sociolinguistic
perspective of language planning.  The efforts to implement the new orthography will be
seen to be  of 

two decades will be examined by relating them to some of the key factors of
present-day reality, among them the most crucial being the demographic factor.

2. Historical background

The Skolt Sámi people who today inhabit the region to the north and east of Lake Inari
close to the Norwegian border have been living there only since  1949.  Before that  they
inhabited the Petsamo district, that belonged until the Peace of Dorpat in 1920 to Russia,
and thereafter to Finland. In 1945 the Petsamo area became part of the Soviet Union. It was
then that the decision was made by the majority of the Skolt Sámi people to move to
Finland: in 1945-6 they went to the south-east of Lake Inari, and a few years later further to
the north to where they live at present.

1  
The Skolt Sámi community has been in the centre of interest  of much research. The

most evident reason for such interest lies in their unique history and cultural development.
Because of their relative geographical isolation  they had been able to maintain their culture
practically unchanged and undisturbed up until the Second World War. K. Nickul (1948)
was able to study this culture in its unaltered form in 1938. At that time he focussed on the
question  "how shall an endemic tribal society be adjusted to our society?" (p. 11) This
same question has been the objective of numerous later studies2  and the attempts to provide
answers  resulted the significance of the linguistic

aspect of this culture.
When 



fonemaattiseksi transkriptioksi.”3 (pp. 69-86)  By 1973 a Skolt Sámi alphabet  compiled



with text samples and glossary was published.12  A collection of Skolt Sámi tales
employing the new writing system appeared in an important bilingual publication13  A
handsome edition of a traditional  fairy tale was brough out in 1982.14  

In 1978 the first issue of the Skolt Sámi Newsletter was published,15 containing  a
bilingual rationale that started with the statement: “Tät lõstt lij tue´jjuum tõn diõtt, ∞sto
saa´mid le ∞́c∞ci jiijjõs lõstt, ko´st mij vuä∞Û∞Ûap lokkâd mij aa´ ∞s∞sid.”16 The Newsletter was
published in 350 copies and was sent free to each Skolt home. It appeared four times a year,



own dialect form has been an observable phenomenon, one that no doubt  was intended to
emphasize identity  and loyalty to their own group, as well as being one  doubtless  slowing
down the standardization process aimed at the codification and elaboration of the dialect
chosen.  While this first attitude was  definitely noticeable, it  should also be stated that the
insistence on remaining loyal to one's own dialect was not accompanied by negative feelings
against the Suonikylä dialect being the one the orthography was based on. Everyone I
talked to seemed to be in agreement with the choice and understood the rationale behind it.

The second point concerning the attitude issue  I wish to refer to  here has to be taken
more seriously, for it 
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